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M i  t ö r t é n t

A k o r m á n y  t a g j a i

BárdossyLászló m iniszterelnök  
e ln ö k le té v e l m egtarto tták  a 
szokásos heti m in isztertaná­
csot.

E M L É K B E S Z É D
A z  A d y - s e r l e g g e l *  k e z é b e n  e l m o n d t a  j a n u á r  3 1 - é n

»

D r .  M A K A Y - P E T R O V I C S  G Y Ö R G Y

A  f e l s ő h á z a t

p én tek re  összehívták.

A  k e l e t i

harctéren, főként Taganrogtó l 
északke le tre  a ném et csapa­
tok súlyos ves z tes ég ek e t  
okozva, visszaverték az e lle n ­
séges tám adásokat.

G  ö  r i n g

január 27-e  óta O laszország­
ban tartózkodik , ahol a szö­
vetség es  hatalom  v e ze tő iv e l 
m eg b eszé léseke t fo ly tat.

M u s s o l i n i

a fascista m ilícia m eg a lap itá - 
sának*évfordu!ó ján  b es zéd e t  
m ondott.

N á p o l y  I

és Palerm o ellen , mint az 
olasz had lje len tés  közli, a brit 
lég i erő  tám adást k ísérelt
m eg.

ffl s f t í  r l
ellen  a ném et és az olasz 
lég i erő  fo ly tatta  tám adásait.

A n o r v é g

korm ány veze tés é t V idkun  
O uis ling ve tte  át.

H a r r i m á n ,

R oosevelt m eg b ízo ttja , CHp- 
p eren  Lisszabonba érkeze tt, 
ahonnan Londonba fo ly tatta
útját.

L i s s z a b o n i

hivatalos körökben  m egerős í­
te tték , hogy Salazar portugál 
m iniszterelnök a kö ze ljö v ő ­
ben h ivatalos lá to gatást tesz 
Franco spanyol állam főnél.

A  t e n g e l y h a t a l m a k

és az USA d ip lo m atá it Lissza­
bonban cseré lik ki.

C i r e  n é  t ő I

ke le tre  az olasz és ném et g é ­
p es íte tt páncélos osztagok  
fo ly ta tták  előnyom ulásukat.

A z  e g y i p t o m i

korm ány lem ondott.

S z i n g a p ú r

ellen  a japán  had erő  fokozta  
tevéke n ység é t.

T i m o r

sz ig e tén ek  hollandi részét ja ­
pán repü lők tám adták.

A  b  u r m a i

M oulm ein  a jap án  csapatok  
k e zé b e  került.

M e l b o u r n e i

je le n té s  szerint Ausztráliában  
rövidesen  65 éves korig  
had baszó litják  a férfiakat.

S i d n e y b e n

véd e lm i b izo ttságo t lé te s í­
tettek .

Kárpáti Aurél és Krenner 
Miklós után gyenge kézbe ke­
rül ma Ady Endre serlege. Té- 
pelődtem és aggódtam is, beval­
lom, sokat, hogy olyan ékesszó­
lás és olyan irásmüvészet után, 
amilyen az övéké, merészked- 
hetem-e én, fakó és színtelen 
szavammal felemelni azt a ke­
gyeleti billikomot. Aztán meg­
nyugodtam. Ady Endre, gon­
doltam, nemcsak a szellemi 
elité, hanem közkincse az egész 
nemzetnek s szive az erőtle­
nekért és gyengékért is dobo­
gott. Igv talán felgyújthatom 
ma oltárán az áldozati szent 
lángot én is, akiből hiányzik 
ugyan az ő nagy képességük és 
tudásuk, de akiben a lelkesedés 
és szeretet Ady emléke és köl­
tészete iránt éppen olyan eleven 
és erős, mint őbennük.

Mélyen megilletődve, áhitatos 
érzésektől elfogult szívvel ve­
szem át a serleget, mert érzem: 
Numen adest —  Ady Endre 
szelleme köztünk van. Ő szól 
most hozzánk, Ő hirdeti nekünk:
„ S ö té t  a v i lá g , k e l l  tű z , h a  lo b n y i ,  
K e l l  a g y ú jtá s h o z  m in d ig  ú jb ó l

f o g n i ! “

A  temető csendjében

Úrnőim, Uraim 1 A temető szent 
csendjében nyugodtan pihen, béké­
sen alussza örök álmát a költő. Erős- 
karu,* feszülő izmu hatalmas vitéz, 
a magyar őserőnek, az örök magyar 
akaratnak rendíthetetlen alakja őr­
ködik fölötte. A magyarság tragikus 
sorsának legmélyebb átérzője volt 
fajtánknak bús siratója, borús, ko­
mor uj dalok szülője. A fájdalom 
és szomorúság fekete, nehéz drapé­
riája borult rá egész költészetére. 
Szomszédságában a költői fantázia 
csodája, a nagy mesemondó álmodja 
tulvilági ábrándjait. Lelke, ahogy 
megérezte, ott van elhervadó virá­
gaink között, a lehulló falevélben, 
elhaló esti harangszóban: velünk jön, 
szivünkben él és közöttünk lesz 
örökké, ő  vigasztalója volt az orszá­
gos gyász idején a nemzetnek, — 
képzelete „tündérvirágot, aranygyü­
mölcsöt hullatott“ : múltúnk dicsősé­
gét hirdette, reményt adott, hitet kel­
tett és lelket erősített egymást kö­
vető egész nemzedékekben. És szem­
ben vele a napsugárlelkü, csupabáj 
magyar asszony, a magyar dal zengő 
pacsirtája. Vidámságot és boldogsá­
got árasztott maga körül mindenütt, 
az egész ország lelkét elbűvölte da­
lával.

Az örök „Ady-kérdés“
De a temető kapuján túl már „zug 

az élet tengerárja“ és zakatol a dü­
börgő és rohanó élethajsza vad, si­
vár, küzdelmes vására. Itt már 
nincs csend, nincs nyugalom, itt 
már a költő emléke és müvei körül 
is uj zaj és csúnya uj háborgás ka­
varog. Ismét és újra van „Ady-kér­
dés“, amelyről pedig, úgy hittük, 
véglegesen ítélt már az idő és a 
nemzet közvéleménye.

Életében is, egészen élete fogytáig, 
nagy harc és lárma volt körülötte. 
Örökösen támadták. Soha még ma­
gyar költő olyan értetlenséggel, 
olyan ellenhatással és igaztalan meg- 
nemértéssel nem találkozott, mint ő. 
De akkor tudott védekezni és vissza­
ütni. Nem félt a harctól. Fájt neki, 
sokszor nagyon fájt a félreismerés 
és megnemértés,( de néha beletörő­

dött. „Magyar és Vátesz“ — gon­
dolta —- „ez éppen elég, hogy honi 
késsel szent szivén döföljék.“ Úgy 
érezte, keserű sors, ha valaki ma­
gyarnak, bárdnak, és poétának ter­
mett, mert „itt kis szamárgazok 
fojtják el az Isten növényét“. De 
most már pihenni és nyugodni sze­
retne, hiszen kérte is: „Ne bántsák 
a szemfedőm, ne érintsék a szem­
fedőm.“

A  fővád

Életében a nemzetköziség és a 
hazafiatlanság volt a fővád ellene. 
Azután a vallástalanság vagy a val­
lásosság tagadása. A romlás dicsőí­
tése, minden erkölcsi érték kétségbe- 
voriása. Azt mondották, hogy nem 
felemeli és lelkesíti, hanem elcsüg­
geszti és kétségbeejti a nemzetet. Pár 
évvel halála után legnagyobb törté­
netírónk irta róla, hogy az anarchia 
és beteg dekadencia lantosa, akiben 
hiányzott a magyar akarat és er­
kölcs. Költészetének, amig élt — 
mondja- —, romboló volt a hatása. 
Élete és halála, sorsa: a láp virág
hervadása, alámerült az ingovány­
bán.

A költő szava jut ennyi vád halla­
tára az eszünkbe: R é g i k ü z d ö tt  h a r -  
m k S H á n g  kin  b A r J  h o z ta k . Ig a z ta ­
la n  s z á jja l,  S o k a n  m e g á tk o z ta k . És 
a vallástalanság vádjára néhány 
másikra, majd külön kitérünk, idéz­
zük most egy református püspöknek, 
Makkai Sándornak, ’a nagy Írónak 
megállapítását: „ A d y  az e g y e tle n  m a ­
g y a r  v a llá s o s  k ö l tő .  Is te n é lm é n y e  
e g y e t le n  egész ir o d a lm u n k b a n . C sak  
ő n á la  je le n ik  m e g  a v a llá s , ú gy , 
m in t  egész é le té n e k  és k ö lté s z e té n e k  
s ze rv e s , m in d e n  e g y e b e t m a g á b a  
f o g la ló  a l a p t é n y e z ő j e Gondoljunk 
csak rá, Úrnőim és Uraim, hogy a 
komoly magunkbaszállásnak, a cso­
dálatos elmélyülésnek és az elragad­
tatott ünnepi érzésnek hány ihletett 
és áhitatos óráját köszönhetjük 
mindnyájan a költő vallásos lírájá­
nak.

Az vádak
De mit szóljunk a régi vádak után 

azokhoz az( uj, alanti támadások­
hoz, amelyekkel mostanában för- 
mednek ellene és amelyek oly hí­
ven jellemzik azokat, akik hangoz­
tatják őket és közéletünk nívójának 
a mai süllyedését is. Az Ady-kul- 
tusz magyar öngyilkosság, Írják. 
Ady Endre nem foglalhat helyet 
köítőfejedelmeink sorában, mert 
felajánlotta magát a zsidóságnak, a 
szocialistáknak, lebecsüli a magyar­
ságot, dicséri a szabadkőmivességet 
és magasztalja a zsidókat. Költé­
szete hédonizmusban fetreng, vallá­
sos költészete csupán az Istennel 
való komázás. Ifjúságunk elé nemes 
eszmények helyett a vér és arany 
bálványát állítja. Őszerintük Ady 
— de nem annyira költészetére, 
mint inkább fijukori cikkeire van­
nak alapítva ezek a vádak — a 
zsdió áfiumtól elkábitott magyarok 
prófétája. Ez a támadás, érzésünk 
szerint, korlátolt, hijjával van min­
den intelligenciának és megértésnek, 
a legnagyobbfoku érzelmi ignoran- 
ciában szenved és csupa, de csupa 
félremagyarázás. Ady Endre, ha 
szólhatna, újra hallanék lantjáról, 
ahogy halmozza a szavakat: Malom­
alja, sivatag, durva kezek, bambák, 
álombakók, karcsok, suták, cifrál- 
kodók. És énekelné:
„ B o lo n d já t  já r ja  a  v i lá g :
M  a j  m o s , z a v a ro s , p e rce s , h it te le n  
N a g y  s ú ly o s  á lm o k  k i t e r í t v e  le n n , 
F e n n  z ű rö s , o lc s ó  k is  k o m é d iá k .“

De azután napirendre térne fe­

lettük. „Nem ér fel szitkozódás, pi­
szok, lányok s ifjak szivei védenek.“ 
És több szót nem is érdemes vesz­
tegetni erre a hajszára.

A z idő igazolása
Ady Endre költészetét Úrnőim és 

Uraim, igazolta az idő. Ez az egyet­
len igaz biró álllapitotta meg róla, 
hogy a legnagyobbak közül való, 
nemcsak nemzetünk, hanem az 
egész világ irodalmában. Képzelő- 
erejének gazdagságával,, nyelvének 
erejével és páratlan hangulati há­
lásával olyan költői tünemény, 
amelyre büszke lehetne a legna­
gyobb nemzet is.

ő  hozta a naigy megújulást a 
magyar lírába. Fellépésének a ko­
rában vajúdóban volt és átalakult 
az ország gazdasági, szellemi és 
kulturális élete és sok tekintetben 
a társadalmi struktúrája is. Nehe­
zebb és komplikáltabb lett az élet, 
újszerű életfelfogás támadt, uj, in­
tenzivebb életérzés fejlődött ki. 
Amint az idők járásának megnehe- 
zültével együtljárt az emberek foko­
zottabb érzékenysége és ingerléke­
nyebb idegállapota, úgy hozta ma­
gával ez a korszak azt is, hogy a 
lelkeket megragadta az uj költészet, 
amelyben az ő s  ok “trá^uk, A z  ő fa j- 
dalmuk és panaszuk jájdult fel, az 
ő örömük szólalt meg és az ő sze­
relmük hangja zendült fel és amely­
ben megtalálták küzdelmes és min­
denféle válsággal küzködő korsza­
kuknak aktuális problémáit és lelki 
vivódásait.

Nem tudjuk ma sem elképzelni 
ifjúkorunkat • és életünket Vörös­
marty, Petőfi, Arany és Jókai köl­
tészete nélkül, amely körüllebegte 
az én . nemzedékem ifjúságának 
első álmait, de éppen úgy hozzá­
tartozik ma már lelkivilágunkhoz 
— annyira kifejezője a mai m a­
gyar léleknek — Ady Endre is. 
Lelkesedtünk érte harmincöt évvel 
ezelőtt, amikor megjelent, „uj vi­
zekre szálltunk és uj horizontok 
libegtek elébünk“ s változatlanul 
gyönyörködünk benne ma is, még 
mélyebb átérzéssel, mert az ő köl­
tészete is folyton mélyült és gaz­
dagodott. Egyre újabb és újabb 
hurok zendiiltek fel a lantján és 
egyre inkább sokasodtak és kimé­
lyültek a motívumai. Makkai Sán­
dor méltán mondja róla, hogy köl­
tészete egész irodalmunkban a leg­
teljesebben átfogó lírai kifejezése 
az emberi életnek.

A d y  tépelődései
A mi irodalmunkban, hölgyeim és 

uraim, nem ritka az a baljóslatú 
szorongás, az a kínzó tépelődés és 
súlyos aggodalom fajtáink és nem­
zetünk sorsa felett, amelyet annyi­
szor szemére vetettek Adynak. 
Emiatt zúdították költészetére azt a 
vádat, hogy nem lelkesíti, hanem 
elcsüggeszti nemzetét.

Tragikus sorsú, sokszor elbukó, 
de a bukásokból uj erővel és meg­
tisztult lélekkel isínét mindig fel- 
emelkedő, választott népe vagyunk 
az Istennek.

A Himnusz költőjének, Kölcsey 
Ferencnek a lantján jajdult fel 
egész régebbi irodalmunk két leg- 
kétségbeejtőbb éneke, a nemzet­
pesszimizmus legszélsőbb hangja 
Zrínyi dalában és Zrínyi második 
Énekében. A’ sors megváltozhatat­
lan törvényeként zokogta a költő, 
hogy hazánk csillagzata szülötti 
bűnein leszáll, a magyar faj sirba- 
jut és más hon, más szózat és más- 
keblii nép áll helyettünk a négy 
folyó partjára.

Száz év múlva, a világháború elő­
estéjén, 1912-ben Ady egyik legna­
gyobb ellenfele, a komor gondolái­
toknak és a sötét borúlátásnak izzó 
magyarlelkü költője, Vargha Gyula, 
a konzervatív nemzeti iránynak fe­
lette tiszteletreméltó képviselője, 
irta ezt a Cassandrai-i hangú költe­
ményt:
„ K ö z é ig  a  v é g z e t; h a l lo m  z ú g n i

s z á rn y á t,
A  r o m lá s  ré m e  ü l a z o n ,
L e lk e m b e n  én  h a z á m  b u k á s o d

á rn y á t
M á r  n e g y v e n  év e  h o r d o z o m .

E z  v o n ta  gy á s zb a  if jú s á g o m a t ,  
V é g ig h ú z ó d o t t  é le te m  n y a rá n ,
K is é r t ,  re á m  b o r u lt ,  h o z z á m  ta p a d t 
E lű z n i  b á rh o g y  a k a ró m .

O ly k o r  fe le d n i k e z d te m . B iz ta tó n  
F e l - f e l  c s i l lá m lo t t  a  sz ín es  re m é n y  
— T ű n ő  s u g á r  s ö té t k ö d ü lt e  tó n  —, 
M e g  e lb o r u l t  s h a n g z ik  fo ly t o n

fe lé m :

Á lm o k  s z e g é n y , sz e g é n y  b o lo n d ja  te, 
N e  á lm o d o z z á l,  n a g y  d ic s ő  ha  z á ró i, 
N é p e d  h a lo t t .  T ö r té n e te ,
M in t  e g y  k o p o rs ó ,  s z o m o rú n

b e z á ru l.“

Államférfiaknál is megtaláljuk ezt 
a töprengést, aggódást és ezeket a 
komor jóslatokat. A „lenni vagy. 
nem lenni“ kínzó kérdése sokszor 
felmerült az ő lelkűkben és nyilat­
kozataikban is. Széchenyi István 
minden politikai kérdést egyedül a 
magyarság fennmaradásának a 
szempontjából Ítélt meg. Tisza Ist 
ván úgy vélte, hogy nemzetünk lé­
tét csupán más állammal való tar 
tós szövetségben, egy nagyhatalom 
keretében biztosíthatja. Folyton 
érezte a nemzetet fenyegető vesze­
delmet és annak az elhárítását s 
nemzeti létünk és exisztenciánk biz­
tosítását tartotta élete főfeladatá­
nak.

Ugyanaz volt Bethlen István 
minden cselekedetének, egész élet­
működésének a rugója, irányelve 
és állandó célja. Összegyűjtött be­
szédeinek és írásainak megrendítő, 
szinte kétségbeejtő előszavában, 
amelyet Ravasz László püspök a 
vallomások, feljajdulások és láto­
mások forró világának nevez, ko­
mor és sötét jóslatokat hangoztat 
hazánk sorsáról. A nemzet olyan 
probléma elé van állítva — Írja —, 
amelytől léte függ, amelyet meg 
kell oldania, különben előbb-utóbb 
el fog tűnni a föld színéről. Ám ő. 
a gyakorlati államférfiu, m indjárt 
ki is jelöli és előírja a veszedelmek 
elhárítására a mai nemzedék fel 
adatát: összefogni, összetartani, az 
összes nemzeti erőket egyesileni, 
félretenni minden problémát, mely 
ellenséges táborokra oszthat ben­
nünket, mindenkinek megtennie 
mindent azon a ponton, ahol áll, 
mert végső létért való küzdelmet 
folytatunk, segíteni, segíteni és ú j­
ból csak segíteni egymáson, oda­
hívni mindenkit, aki fanatikus 
szent hittel, minden áldozatra k é ­
szen, szívós kitartással^ verejték-. 
kel, könnyel és vérrel közös m un­
kában építeni akarja a magyar á l­
lami lét, a magyar öröklét fensé- 
ges templomát.

M agyar könny

Ez a keserű sorslátás, hölgyeim 
és uraim, végzetünk és már-már 
természetünk is. Ezért van az, ho!gy 
nálunk szerte az országban, „ i t t  
v a la h o l,  o t t  v a la h o l,  es e tt szép  s z o ­
m o r ú  fe je k k e l  n é g y -ö t  m a g y a r  össze ­
h a jo l  és k ic s o r d u l  g ú n y o s  jú jd a b
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I g m á n d i  k e s e r f í v f z  a

V I L Á G
leg ta rta lm asab b  te rm észe tes  
h a s h a j t ó  á s v á n y v i z e .  
N e m  kell pohárszám ra inni —  
m e r t  m á r  e l é g  3 u j j n y i .

m ű k b ő l  e g y  i f jú  ő s i  k ö n n y , m a g y a r  

k ö n n y .  É s  u tá n a , m in t  a  z á p o r , j ö n  

a t ö b b i  k ö n n y .  S  n in c s  v é g e  a  

k ö n n y n e k “ .
„ A z  ég  e g y  k in c s e t  ád  m in d e n  h a ­

zá n a k , T i é d  h a z á m  -— e g y  s z e n te lt  

fá jd a lo m .“  Ez volt Ady Endre fá j­
dalma is. Szüntelenül a magyarság 
sorsa nyugtalanította, állandóan a 
nemzetiét problémája foglalkoztatta 

. s örökös víziója volt hazánk tra­
gikus pusztulása. De nála még ezt 

* is bünül rójják fel, pedig megkér­
dezte mindjárt, amikor jött: Sza­
bad-e sírni a Kárpátok alatt? És 
azután sirt sokat. „ S ír v a ,  k ín b a n  

m it  s e m  v á r v a  S zá ll u j  s z á r n y a k o n  

a d a l .“  Én siratom magam s a né­
pem, irta, mert nincs is e világon 
szánandóbb nép Náladnál. A Duna 
is rossz vallomást súgott neki, de 
az legalább nem nemzethalálról, 
csak tengődő, szomorú nemzeti lét­
ről vallott. Később is azt énekelte: 
„ F á t u m  és d a l n é p e , h a  v o lta k  

fi iro k , T e  m e g b ir tá l  a  v é g g e l ,  
B ú s u ltá l ,  ü tö tté l, n ó tá z tá l,
S  h a lsz  és é ls z : ig y  r e n d e lte té k  e l .“

Szekfü Gyula szerint teljesen egy 
■volt a magyar fajjal: a leghatal­
masabb és legtisztább fa ji ösztön, 
mely nemzedékében kinyilatkoz­
tatta magát. Önmagában élte ót s 
mint a saját sorsát és saját tragi­
kumát sírta el költészetében nem­
zetünk végzetét. Méltán hasonlít­
ják az ő komor, kritizáló és kor­
holó tragikus hazaszeretetét Szé­
chenyi Istvánéhoz. Sorsuk is egy 
volt: mindkettőnek a halála meg­
rendítő bizonyság arra, hogy érzé­
sükkel és eszméjükkel egybefor- 
rasztolták életüket.

Gyulai Pál gyönyörű emlékbe­
szédét Kemény Zsigmond báróról, 
akinen a Nemczis volt a múzsája, 
azzal fejezte be, hogy Keménynek 
a kor dicsőségéből kevés jutott, de 
egészen átérczte aggodalmait, v i­
selte gyászát, megharcolta küzdel­
meit és elesett a győzelem zászlója 
alatt. Ady elmúlása még szomo­
rúbb volt. A költészetről vallott 
magasztos felfogása szerint: „en-
gemet kötnek égbeli jegyek' —  tel­
jesítette egész életében a költő ne­
mes és szent hivatását. Adott és 
adott és mindig csak adott isten­
adta zsenijéből nemzetének, küz­
dött és harcolt fajtája jobb jövő­
jéért s mikor el kellett mennie, 
meg kellett látnia hazája össze­
omlását. -Nem a győzelem három- 
szinii zászlaja, hanem a nemzeti 
gyász fekete lobogója lengett fe­
léje. Itt mindent letép a fátum, 
irta már előbb. ,,J ö n n e k  m in d e n e k ,  
jö n n e k ,  jö n n e k ,  d e  a h i te im  e lk ö ­
s z ö n n e k .“

Utolsó versében még kérte a győ­
zőket: „ N e  ta p o ss a to k  r a jta  n a g y o n ,  
n e  t ip o r ja to k  r a jta  n a g y o n . V é r -  
ve s z te s  s z e g é n y  s z é p  s z iv ü n k ö n , k i  
im e ,  s zá g u ld a n i ak ar. B a l jó s la tú  

b ú s  n é p  a m a g y a r “ .
Tisza halálának hírére görcsös zo­

kogás rázta meg és összeesett. Er­
dély-fáj nagyon, panaszolja Schöpf- 
lin Aladárnak s azután a halál meg­
nyitotta előtte az örökélet s halha­
tatlanság kapuját. Bár sokat szen­
vedett élete, csodálatos költészete 
és prometheus-i sorsa váltsága 
volna az isteni gondviselésnél tra­
gikus sorsú nemzetünknek!

Politika és költészet
Korszakába, amelyben élt, beál­

lítva és annak a viszonyaival, küz­
delmeivel és eszméivel összefüggés­
ben nézve lehet csak megitéíni po­
litikai költészetét, amely legtöbb vi­
tának, támadásnak és elitélésnek 
volt a tárgya. All ez minden köl­
tőre, de különösen őreá, mivel tul- 
érzékeny egyéniségénél, származásá­
nál és életkörülményeinél fogva 
rendkívül fogékony volt a külső 
behatásokkal szemben.

Nagy-Magyarország életének utolsó 
fényes fellobbanása hazánk ezer­
éves fennállásának a ragyogó meg­
ünneplése volt. De már abban az 
időben és azután is tömegesen és 
fenyegetően jelentkeztek közéletünk­
ben hazánk uj, súlyos és nagy pro­
blémái. Gazdasági válság, szociális 
bajok, a tiszántúli földműves mun­
kásság mozgalmai és zendülései, a 
szociáldemokrata párt rohamosan 
erősödő propagandája, a nemzetisé­

gek erős öntudatra ébredése, birtok­
politikai és választójogi reformok 
követelése, a nagy kivándorlás, tul- 
feszült belpolitikai légkör, példát­
lanul elmérgesedett, heves, dürva- 
hangu és az egész közvéleményt 
állandóan roppant izgalomban tartó 
parlamenti vitákkal és jelenetekkel, 
a radikálisoknak és a szocialisták­
nak folytonos agitóciója nemzeti ha­
gyományok, régi mag3rar intézmé­
nyek és a vezető társadalmi osztá­
lyok ellen. És mindezeken felül 
egyre fenyegetőbben és sötétebben 
meredt fel a látóhatáron a kettős 
monarchia veszélyeztetett külpoliti­
kai helyzete, a háború komor, fe­
kete réme, amelyet az ország veze­
tője, T is z a  Is t v á n  lá to tt  és  é rz e tt  le g ­
t is z tá b b a n , d e  a m e ly r e  h iá b a  és  s i ­
k e r te le n ü l  h ív ta  fe l  k o m o ly  a g g o ­
d a lm a in a k  b a ljó s la tú  és  s z e n v e d é ly e s  

s ca ssa n d ra i h a n g já n  az o rszá g  
f ig y e lm é t.

Volt annak az izgalmas és sú­
lyos problémákkal viselős korszak­
nak két különösen heves periódusa. 
Egyik az úgynevezett darabont kor­
szak, amelyben Ady szerepet vállalt, 
a másik pedig a világháború előtti 
parlamenti véderő vita és erőszakos 
házszabálymódositás parlamenti őr­
ség igénybevételével és képviselők 
kivezetésével. Ezeknek a roppant 
izgalmát szinte el sem tudja már 
képzelni a mai generáció. Ez az idő 
á leghevesebb gyűlölettel töltötte el 
Adyt Tisza Istvánnal szemben. Majd 
jött a világháború, amelytől a költő 
annyira félt, amely alatt lelkileg lát­
hatjuk csodálatosan mély, megren­
dítő és gyönyörű háborús verseiből, 
rettenetesen szenvedett. A legmaga­
sabbra hágott a kétségbeesése.

Ilyen korban élt Ady Endre, ná­
dorválasztó kisur-ősök sarjadéka. 
Elődeitől örökölte lázadó magyar, 
dacos ellenzéki szellemét, ismertük 
és gyakran láttuk régebben ezt a 
mai magyarságban már egyre rit­
kább, eltűnő típust, amely virtust 
csinált az oppozicióből és amelynek 
vérében volt a Becs elleni gyűlölet.

A z  üldözött
Nagyon erős és mély volt a szo­

ciális érzése és lelkiismcrctc. Mele­
gen érző szivével testvéri szolidari­
tást érzett az elhanyagolt és nyo­
morgó társadalmi osztályokkal és 
gyűlöletet azokkal szemben, akiket 
ez osztályok elnyomóinak vélt.

Nyomták és elkeserítették a maga 
rossz körülményei és az a sok tá­
madás, amelyben állandóan része 
volt, de különösen fájt neki, hogy 
elfordult tőle és megtagadta az a 

Társadalmi osztály, amelyből szár­
mazott. Pedig ő szép úri fajtának 
nevezte a nemesi osztályt, melyet 
edzettek százados kohók. Sorsa 
iskolapéldája annak, hogy a mel­
lőzés és üldöztetés milyen elkese­
redést kelt az üldözöttben, milyen 
lelki* válságot idéz elő nála és meny­
nyire megváltoztatja életének irányát, 
így  van ez, láthatjuk napjainkban, 
nemcsak egyeseknél, hanem egész, 
a nemzeti élet teljességéből kire­
kesztett népcsoportoknál is.

Ebben a közéletben és atmoszfé­
rában, amelyet főleg Schöpflin 
Aladár rajzolt meg irodalomtörté­
neti vonatkozásaiban és az iroda­
lomra gyakorolt hatásában különö­
sen mesteri tollal, állandóan gyö­
törték a költőt a magyar jövő 
rémképei. Érezte a magyarságot 
fenyegető nagy veszedelem közele­
dését és kétségbe volt esve, hogy 
mások ezt nem akarják észre­
venni. Ebből a lelkiállapotából 
robbantak ki politikai versei. Egész 
költészetét az határozza meg —  
irja róla Szekfü Gyula -— , hogy 
mély szomorúsággal látta kora ar­
culatán a gyászos magyar hibákat.

Politikai költeményeiben keserű, 
erős és főként eleinte túlzó, durva 
és igaztalan, később enyhülő és re­
zignált a hang. Megtaláljuk ezt az 
erős indulatot és elkeseredett han­
got régebbi nagy magyar költők­
nél is. Berzsenyi a legerősebb ki­
fejezésekkel dörgölt nemzedéke el­
len. Buta korcsok, nyomorultak, 
rut szibarita váz, a kifejezései. 
Lángoló szavakkal ostorozta korá­
nak süllyedését, fajtájának az el­
fajulását. Petőfi még nagyobb düh­
vei támadta korát és könnyen le­
hetne egész sorozatát összeállítani 
olyan kifejezéseiből, amelyek csep­
pet sem voltak szelidebbck Ady 
hangjánál.

A  mély fájdalom
Ám mindez a roppant mély fá j­

dalomnak a hangja volt őnála és a 
szeretetnek a kétségbeesése. Leg­
ádázabb politikai verseiből is k i­
áradt és érzik a káromlás mellett 
az a nagy fájdalom, amely azokat

sugalta. Tényleg jól mondják, bogy 
oljran volt, mint az ótestamentum­
nak azok a prófétái, akiket szere­
tett is idézni és akik átkozva sirat­
ták népüket, ostorozták a bűneit és  

jajgatva gyászolták pusztulását. 
Nem gyűlölet volt ez nála, hanem 
szeretet, fájdalom, elkeseredés és 
kétségbeesés.

É n  s e r e g e m  és én  n é p e m ,  
S z e re t le k  én  m in d e n k é p p e n .
B á r  c sa ló d n a  h o ltá t  le lten ,
E n  k é tk e d ő  m a g y a r  le lk e m .

.4 z én  m a g y a r s á g o m  

M in d e n n é l  k e s e r ű b b ,
M in d e n n é l  ig a za b b ,
A z  é n  m a g y a r s á g o m  

V é r e s  és  s z o m o r ú .

É n  a m a g y a r s á g o m  

B u já v a l ,  á tk á va l fo g a d ta m , w 
É s  é n  a  s z id á sh o z  

N e m  v a g y o k  jo g ta la n .

V á d  a k a rta m  fe n n i,
V á d , n e m : i je d e le m .

Ezeket irta és ismerjük mindnyá­
jan a megrenditő vallomását:

„ B iz o n y o s ,  h o g y  g y ö n y ö r ű  v o ln a , 
H a  eze k e t  a  fá jd a lm a k a t  

M á s  é li é s  m á s  p a n a s z o l ja ,
D e  én  v o l tm ,  ó  ja j ,  én  v o lta m  

S z ü lő t ö k  v a d  b o r ú s  u j  d a lo k  

É s  é n  m á r  r é g e n  m e g la k o lta m .“

A költő sötét látomása, amitől fél: 
a nagy összeomlás bekövetkezett s 
elénlcmered a súlyos kérdés, mi volt 
az előidézője. A háborp szerencsét­
len elvesztése, az ország nemzeti­
ségi összetétele-e, úgy, hogy tehát 
a háború elveszítése nélkül nem is 
következett volna be, avagy pedig 
Ady sötét sorslátása szerint belső 
okok: a nemzet jellepie, a magyar 
faj hibái, társadalmi struktúránk, 
szociális igazságtalanságok és egy 
nagy politikai átalakulásnak s a 
szükséges reformoknak az elmu­
lasztása, tehát be is kellett szükség­
szerűen következnie, vagy pedig 
együtt és egymással összefüggésben 
mind a kettő —  ki tudná ezt még 
ma eldönteni. Talán későbbi kor­
ban lesz lehetséges ezt objektiven 
megállapítani. Ma még, akik fata­
listák és kissé talán cinikusak is, 
csak azt mondhatják, amit a török 
bíró szokott minden Ítéletének a ki­
hirdetése után az Ítélethez hozzá­
fűzni: az Isten jobban tudja.

Tisza és A d y
Nem is csak az a dolga, úrnőim 

és uraini, a ma nemzedékének, 
hogy vitassa, kinek volt a két nagy 
ellenfél közül igaza, a kor legna­
gyobb államférfiénak, Tisza István­
nak, vagy legnagyobb költőjének, 
Adynak, akik mind a ketten kétség­
beesve próbálták azt a maguk esz­
közeivel, a maguk felfogása szerint 
elhárítani és akik mindketten szen­
vedői voltak korukban nagy üldöz­
tetésnek, vad hajszának és igazság­
talan gyűlöletnek, hanem nemze­
tünk érdekében kötelessége ennek a 
mi generációnknak az is, hogy meg­
fogadja mind a két nagy magyar­
nak a tanításait és intelmeit. Töre­
kedjünk tehát a nemzet és a köz­
vélemény egységére, a magyar tár­
sadalom teljes összefogására és 
összetartására és szilárd magyar 
államhatalom szervezésére és bizto­
sítására, amit Tisza István hirdetett 
és szüntessük meg a szociális igaz­
ságtalanságokat és közéletünk er­
kölcsi hibáit, amiket Ady ostorozott. 
Szükség van korszerű nagy gazda­
sági és társadalmi reformok meg­
valósítására és a szociális igazságos­
ság megközelítésére. Erkölcsi meg 
ujhodás kell, a szeretetnek és az 
emberi szolidaritás nagy érzésének 
az uralma a lelkek felett, különö­
sen a középosztály7 erkölcsi ú jjá­
születése: hogy az értelmi, erkölcsi 
és jellembeli kiválóság és csakis az 
jogosítson a nemzeti élet minden 
terén, a gazdasági, kulturális élet­
ben és a kormányzatban is az ügyek 
intézésére és a nemzet vezetésére.

Istenhez vágyódó lélek
Megrendítő és fenséges költemé­

nyében a sokat bántott és üldö­
zött költő, aki szerette volna meg­
mutatni magát és annyira vágyott 
arra, hogy szeressék, ezt kérdezte: 
K i  lá to tt  e n g e m ? ,

K it  m u ta to k ,  m it  k u ta tó  s z e m e k ­
n e k ?

G e r je d t  l e lk e m n e k  k i  lá tta  v a ló já t ,  
I s t e n ü lö  v á g y a im b a  k i  lá to tt?
K i  lá t s z iv e m , s e b e s  és ö r ö k  jó s á g ?

Mi, mélyen tisztelt úrnőim és 
uraim, akik hívei és csodáiéi va­
gyunk költészetének s hűséges 
ápolói és őrzői szent emlékének, 
felelünk: láttuk és látjuk, éreztük

ÚJSÁG ‘
és érezzük és szivünkben hordoz­
zuk őt.

Tudjuk, hogy' vergődő, tépelődö, 
szenvediélyektői zaklatott, de jóra 
törekvő, tisztaságra sóvárgó, bol­
dogabb és szebb magyar élet után 
áhítozó, Istenhez vágyó lélek volt. 
„ K e r e s e t t  e g y r e -e g y r e  v a la m i n a g y  

H a r m ó n iá t .“  Ám izzó Nessus- 
köntösbe pólyázta be őt születése­
kor a Gondviselés s küzködnie 
kellett és vívódott is állandóan. 
Önmagával, a magyar világgal és 
a magyar sors és az emberiség sú­
lyos nagy problémáival. Rákosi 
Jenő, ha megértő, ott lett volna 
vele szemben, róla is elmondhatta 
volna azt, amit Vajda Jánosról 
mondott gyönyörű beszédében a 
temetésén: „Üldözve önmagától,
sötét panaszos szóval az ajkán, 
tövissel a testében, tövissel az el­
méjében, tövissel a szivében, vérző 
ujjal tépdesve lantját, járt közöt­
tünk magányosán.“

Meghatóan és megrázóan embe­
riek a vallomásai:

N e m  le h e t  az r o s s z  va la k i.
A k it  a n n y ia n  ű z tek , tép tek ,
Is t e n e m , T e  tu d o d ,
H o g y  v é r v e v ő ,  s z o m o r ú  h a r c b a n  
Ű z t e m , k e r e s t e m  ö n m a g a m :
R o s s z a t  n e m  a k a rta m .

E n  v é tk e z t e m ,  s z á z s z o r  v é tk e z t e m .  
D e  m á r  jö n  a m e g jo b b u lá s .

S i r v a  n é z e m , h o g y  k e n d ő t  le n g e t  

K é s e t t e n '“az én  b ű n ö s  le lk e m ,
S  e g y e t le n ,  igaz s z e r e lm e m :
A  P a ty o la t .

A „Menekülő élet“  cimii kötete 
csodálatos elmélyülés, mély ma- 
gábaszállás, csupa bünbánat és 
vezeklés, szinte szerzetesi hangú.

Ebben a nagy költőben mindig 
csak esendő emberi lényének a hi­
báit kutatták és látták, erényeit 
nem. Azt nem nézték, hogy alig ka­
pott valamit nemzetétől, pedig élete 
ment rá a költészetére és eszméire. 
Zaklatott, vajúdó, viharos, később 
egy világháborúba sodródott kor­
nak volt a költője és prófétája s 
életében és költészetében benne is 
van annak az időnek minden iz­
galma, vívódása és eszméje s benne 
ég az akkor magyar lélek lázas 
hevülete. Es ha lehettek és voltak 
is, mint nnndpva junknak emberi 
hibái, mint költő a legtisztább je l­
lem volt, a legmagasabbra töreke­
dett és nem is vétett soha a művé­
szi alkotás parancsai ellen. Költői 
hitvallása ugyanaz volt, mint Pető­
fié: „A  XIX. század költői“ cimü 
versében. A népek lángoszlopai a 
költők, akiknek vezetniük kell a 
népet Kanaán felé. Átok arra, aki 
elhajítja kezéből a nép zászlaját. 
Szentül hitte, hogy a magyar nép­
nek szüksége van a költők, a kür­
tösök nagy kürtszavára.

Költészete örök és halhatatlan
Élete egyéni hibáival együtt mú­

landó volt. Költészete örök és hal­
hatatlan. S ha azt nézzük, hogy 
joggal írhatta magáról:

J L m b c r  b e s z é l ,  k in e k  a sors ,
A z  é le t, é v e k  és n a p o k ,
S z iv é n e k  g y ö k e r é ig  fá jn a k

S iro lc  és a s ír o k é  v a g y o k ,
M e r t  én  m in d e n k ié r t  s z e n v e d e k .

O n to t ta m  a v irá g o t ,
V i r u l t a m  jó b a n ,  r o s s z b a n ,
M á s o k  g y ü m ö lc s ö s ö d t e k ,
É n  m in d ig  v irá g o z ta m .

M á s o k é r t  é lü n k , m i  m in d ig  csak  

a d u n k ,
íg y  r e n d e lte  el e z t  a  V é g z e t  — 

Is ten .

akkor újból és újból csak azt fe­
lelhetjük a költőnek: beleláttunk 
az istenülő vágyaiba és érezzük, 
hogy szive —  a sebes és örök jó ­
ság —  szent harangnak volt a ve­
rője. „ M in d e n  m á s tá já n  a v i lá g ­
n a k  s z e n t  d a ln o k  le tt  v o ln a  b e lő le .“

Fenséges Iloratiusnak a jövőbe- 
látása „ E x e g i  m o n u m e n t u m  a ere  

p e r e n n iu s “ , nem halok meg egé­
szen s jobb részemről nem lesz 
soha por.

Petőfi rövid életének a vége felé 
hatalmas erővel csapott a lantjába: 
S z ó l j  e r ő s e n  la n to m , h o g y h a  

M á r  u to ls ó  e  da lod .
H ir te le n  n e  h a ljo n  ö  m eg .
Z e n g jé k  v is s za  az id ő n e k  
B é r c e i :  a  szá za d ok .

Nem méltatlan a nagy elődökhöz 
Adynak a csodálatos divinációja: 
„ I f j ú  s z i v e k b e n  s m in d ig  t o v á b b  

é lek , m e r t  é le tem  m il l ió  g y ö k e r ű .  
Ö r ö k ö s  u ra  m a ra d o k  s z e n t  lá za d á ­
s o k n a k , v á g y a k n a k  és  i f jú  h i t e k ­
n ek . É l n i  és h ó d íta n i  f o g o k  e g y  

fá jd a lm a s  n a g y  é le t  ju s s á n . Ö r ö k

v irá g z á s  s o rsa  m á r  a z e n y é m , v i ­
rá g zá s  és ö r ö k  4 J c t “  \

Lelkünk legmélyéből, fakad az ai 
hit és meggyőződés* hogy igy van. 
Az Értől indult el s befutott a 
Szent Nagy Óceánba. A végtelen 
örökkévalóságba. A magyar -idő 
most már az Ő szellemével, együtt 
halad tova és nem lesz itt soha 
semmi nélküle: az ő eszméi nélkül.

„Testvérem ül elfogadom ...
Úrnőim és uraim, de úgy mon­

dom inkább, ha szabad: magyar
testvéreim. Nem azért, mert ez szo­
kásos megszólítás ma, de mert mi 
csakugyan testvérek vagyunk, a 
költő kultuszában, .örök magyar 
események követésében, testvérek 
a magyar faj boldog jövendőjének 
és egy szép, tiszta, erős magyar 
életnek a hitében, vágyában, aka­
rásában és imádságában. A költő 
mondotta:
„ T e s t v é r e m ü l  e l fo g a d o m ,
K i  tiszta  e m b e r  é s  m a g y a r ,
K itá r u l  a fe lé  k a r o m ,
K it  m a g y a r r á  te tt  é r t e le m ,
P a r a n c s ,  s o rs , s z á n d é k , a lk a lo m .“

Ahogy a katolikus anvaszentegy- 
ház vallja az élők és holtak lelké­
nek szent egyességét, úgy vagyunk 
mi is testvériségben és a költő tel­
kével, szellemével és egymással k ö ­
zösségben.

Amikor most, évfordulóján an­
nak, hogy a költő földi létének a 
befejeztével átlépett a halhatatlan­
ság kapuján az örökéletbe, itt. ösz- 
szegyültünk és idézzük széni em­
léket, ősi magyar szokás szerint á l­
domást kell innunk és áldomást, 
kell mondanunk az ő emlcke/eiére.

Áldomást ilyeténképpen:

Fógadalm at teszünk!

Ady Endre, tüzes, gyors szí- 
yet adott neked és korán elvitt 
az Ur, mert nagyon sújtott és 
szeretett. Meggyötört tested p i­
hen az anyaföldben, amelyből 
vétetett. Melletted Édes, a szent 
asszony és hűséges jó testvér- , 
öcséd. Legyen csendes a nyug­
vásod és szép álmokat aludj, 
jós és jó magyarságoddal, amíg 
hívni fog az Elet s Feltámadá- 
sok örök rendje. Ma nagy éj 
szakád csend jében elhal látszik- 
hozzád a vén Duna monnolása, 
erős, boldog, kacagó magyar 
népről valljon neked az Isten.

Ha látsz most bennünket, lá­
tod szemünkben ihletett ünnepi 
érzések tiszta lángját és érzed 
hangosan dobbanó szivünkben a 
kiapadhatatlan szeretetet irán­
tad, veled vagyunk és ball gát­
juk áhítattal igéidet.

Őrizzük híven a Testamentu­
modat:
, ,A d a ssá k  m e g  az e m b e r n e k  

Itt  a f ö ld ö n  m in d e n  s z é p s é g , ig a z - 
ság .

K e n y é r  já r  n e k ü n k  a rá n k  d o b o t t  

k ő é r t ,
A  l e e n d ő k é r t  k ü z d ü n k ,  az ék es  

jö v ő é r t . “

Teljesítjük a parancsodat: 
nem felejtjük az ember szépbe- 
szőtt bitét.
Ő r z ö k ,  v ig y á z z a to k  a s trá zsá n ,
A z  E le t  él és  é ln i a k ar.

Felemel a biztatásod:
„ H a  e m b e r  s z iv ü n k e t  é r te  s z ö r n y ű  

c sú fsá g ,
M é g is  az É le t  k ö v e i  é li ju s sá t,
A  m e g g y ö t ö r t  s z iv e t  fe l  k e l l  e m e ln i .  
K e ll ,  h o g y  le lk ü n k  m é g  r é g f  h ite k  

g y ú jt s á k .“

Es töretlen biliéi várjuk és 
reméljük jóslásod beteljesülését: 
É p í t e n i  k é s z e n  a k ö v ü n k ,
N a g y o t  v é g e z n i  m é g is  m i  jö v ü n k ,  , 
N a g y o t  é s  s z é p e t ,  e m b e r i t  s m a ­

g y a r t  “

Meghallgatván óképpen igéi­
det és parancsolatodat, most be­
csületes magyar szívvel foga­
dalmat teszünk Neked. Erős, 
nagy és szent fogadást:

Diósadi és hadadi Ady Endre, 
nemes magyar ur és szent poéta, 
megfogadjuk Neked, hogy eb­
ben a korban is, világrengető 
és apokaliptikus rettenetesnek 
ebben a korszakában,
m a r a d u n k  m a g y a r o k , v á lt ig  és  h o l ­

tu n k ig ,

h ű sé g e s , r e n d ü le t le n  m a g y a r o k ,  
m e g p r ó b á lt  és

fá jd a lm a s  s z en t  m a g y a r s á g u n k b a n ,

Ezt isszuk a Te serlegedből 
és ezt cselek ed jük a Te emléke« 
zetedre. Ámen.
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